
RP200 WHITE LINE RECOIL PADS - PACHMAYR .5" MEDIUM BROWN
STIPPLE FACE

Protect Shoulders From The Heaviest Recoil; Easily Ground Fro Proper Fit

Get a significant reduction in felt recoil, and a non-slip surface that keeps the gun
butt in place on your shoulder. Long the industry standard, Pachmayr pads use
specially designed internal ribbing to gradually absorb the kick and protect your
shoulder. A variety of faces, chosen to match the application, make certain your
gun will mount easily and hold tightly. Screw hole spacings and the taper of the
pad’s toe vary with pad size to allow proper fitting to a wide variety of gun stocks.
High grade rubber grinds/sands to shape easily for a professional fit. Stippled
face grips clothing, prevents rifle movement during recoil. Contrasting white line.

Attributes

Name: PACHMAYR .5" MEDIUM BROWN STIPPLE FACE
Manufacturer: PACHMAYR
Product no.: 690031168
Mfr. No.: 00402
Color: Brown
Material: Rubber
Size: Medium
Style: Grind-to-Fit,Standard
Thickness: .5
Delivery weight: 0.136kg
UPC: 034337004028

Item details

Made in USA
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VerbraucherSicherheitsanleitung für RP200 WHITE
LINE RECOIL PADS PACHMAYR .5" MEDIUM BROWN
STIPPLE FACE

Einführung
Danke, dass du dich für die RP200 WHITE LINE RECOIL PADS von Pachmayr entschieden hast. Dieses Handbuch
bietet wichtige Sicherheitsanweisungen und Richtlinien, um die sichere und effektive Nutzung dieses Produkts zu
gewährleisten. Bitte lies dieses Dokument sorgfältig durch, bevor du mit der Installation und Benutzung beginnst.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass der Recoil Pad mit deinem Feuerwaffe kompatibel ist, bevor du ihn installierst.
Überprüfe regelmäßig den Recoil Pad auf Anzeichen von Abnutzung oder Beschädigung.
Halte dich immer an die Sicherheitspraktiken beim Umgang mit deiner Waffe.
Bewahre den Recoil Pad außerhalb der Reichweite von Kindern und schutzbedürftigen Personen auf.
Melde unsichere Produkte oder Unfälle den zuständigen Behörden.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung

Gefahrenidentifikation:

Eine unsachgemäße Installation kann zu Instabilität der Feuerwaffe führen.
Ein abgenutzter oder beschädigter Recoil Pad kann den Rückstoß nicht effektiv absorbieren, was zu
Unbehagen oder Verletzungen führen kann.

Vermeidung von Gefahren:

Stelle sicher, dass der Pad sicher am Gewehrschaft befestigt ist, bevor du ihn verwendest.
Verwende die Feuerwaffe nicht, wenn der Recoil Pad beschädigt oder fehlt.
Befolge alle Herstelleranweisungen für dein spezifisches Waffenmodell.

Altersbezogene Warnungen:

Dieses Produkt ist nicht für die Verwendung durch Kinder ohne Aufsicht von Erwachsenen gedacht.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Installation:

Entferne den vorhandenen Recoil Pad von deiner Feuerwaffe, falls zutreffend.
Reinige die Oberfläche des Gewehrschafts, um eine sichere Befestigung zu gewährleisten.
Richte die Schraublöcher des PachmayrRecoil Pads mit denen am Gewehrschaft aus.
Befestige den Pad mit den entsprechenden Schrauben und stelle sicher, dass er fest sitzt.
Überprüfe die Stabilität, indem du sanft am Pad ziehst, um sicherzustellen, dass er sich nicht bewegt.

Nutzung:

Stelle beim Anlegen der Feuerwaffe sicher, dass der Recoil Pad fest gegen deine Schulter positioniert
ist.
Halte einen richtigen Griff auf der Feuerwaffe, um ein Verrutschen zu verhindern.
Sei dir deiner Umgebung bewusst und übe jederzeit sicheres Waffenhandling.

Entsorgungsanweisungen



Entsorge den Recoil Pad gemäß den örtlichen Vorschriften.
Wenn der Pad über den Gebrauch hinaus beschädigt ist, ziehe in Betracht, das Gummimaterial, wenn
möglich, zu recyceln.
Entsorge das Produkt nicht im regulären Haushaltsmüll, wenn es der Umwelt schaden könnte.

Kontaktinformation für weitere Unterstützung
Für Fragen oder Bedenken bezüglich der RP200 WHITE LINE RECOIL PADS wende dich bitte an den Hersteller
oder deinen Kaufpunkt, um Unterstützung zu erhalten. Stelle sicher, dass du deine Produktdetails zur Hand hast,
wenn du Unterstützung suchst.

Durch die Befolgung dieser Richtlinien kannst du eine sicherere und angenehmere Erfahrung mit deinen RP200
WHITE LINE RECOIL PADS gewährleisten. Danke, dass du Sicherheit und die Einhaltung der EUVerordnung über
die allgemeine Produktsicherheit priorisierst.
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Consumer Safety Instruction Guide for RP200 WHITE
LINE RECOIL PADS PACHMAYR .5" MEDIUM BROWN
STIPPLE FACE

Introduction
Thank you for choosing the RP200 WHITE LINE RECOIL PADS by Pachmayr. This guide provides essential safety
instructions and guidelines to ensure the safe and effective use of this product. Please read this document carefully
before installation and use.

General Safety Guidelines
Ensure that the recoil pad is compatible with your firearm before installation.
Regularly inspect the recoil pad for signs of wear or damage.
Always adhere to firearm safety practices when handling your gun.
Keep the recoil pad away from children and vulnerable individuals.
Report any unsafe products or accidents to the relevant authorities.

Specific Safety Precautions for Use

Hazard Identification:
Improper installation may lead to firearm instability.
A worn or damaged recoil pad may not absorb recoil effectively, leading to discomfort or injury.

Avoiding Hazards:
Ensure the pad is securely attached to the gun stock before use.
Do not use the firearm if the recoil pad is damaged or missing.
Follow all manufacturer guidelines for your specific firearm model.

AgeSpecific Warnings:
This product is not intended for use by children without adult supervision.

Instructions for Installation and Usage

Installation:

Remove the existing recoil pad from your firearm, if applicable.
Clean the surface of the gun stock to ensure a secure fit.
Align the screw holes of the Pachmayr recoil pad with those on the gun stock.
Secure the pad using the appropriate screws, ensuring it is tightly fastened.
Check for stability by gently pulling on the pad to ensure it does not move.

Usage:

When shouldering the firearm, ensure the recoil pad is positioned firmly against your shoulder.
Maintain a proper grip on the firearm to prevent slippage.
Be aware of your surroundings and practice safe gun handling at all times.

Disposal Instructions
Dispose of the recoil pad in accordance with local regulations.
If the pad is damaged beyond use, consider recycling the rubber material if possible.
Do not dispose of the product in regular household waste if it can harm the environment.

Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the RP200 WHITE LINE RECOIL PADS, please reach out to the
manufacturer or your point of purchase for assistance. Ensure that you have your product details on hand when
seeking support.



By following these guidelines, you can ensure a safer and more enjoyable experience with your RP200 WHITE LINE
RECOIL PADS. Thank you for prioritizing safety and compliance with the EU General Product Safety Regulation.
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Guía de Instrucciones de Seguridad para el RP200
WHITE LINE RECOIL PADS PACHMAYR .5" MEDIUM
BROWN STIPPLE FACE

Introducción
Gracias por elegir el RP200 WHITE LINE RECOIL PADS de Pachmayr. Esta guía proporciona instrucciones y
pautas de seguridad esenciales para garantizar el uso seguro y efectivo de este producto. Por favor, lee este
documento cuidadosamente antes de la instalación y el uso.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que el pad de retroceso sea compatible con tu arma antes de la instalación.
Inspecciona regularmente el pad de retroceso en busca de signos de desgaste o daño.
Siempre sigue las prácticas de seguridad de armas de fuego al manejar tu arma.
Mantén el pad de retroceso alejado de niños y personas vulnerables.
Informa sobre cualquier producto inseguro o accidentes a las autoridades pertinentes.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso

Identificación de Peligros:

Una instalación incorrecta puede llevar a la inestabilidad del arma de fuego.
Un pad de retroceso desgastado o dañado puede no absorber el retroceso de manera efectiva, lo que
puede causar incomodidad o lesiones.

Evitando Peligros:

Asegúrate de que el pad esté firmemente sujeto a la culata del arma antes de usarlo.
No uses el arma de fuego si el pad de retroceso está dañado o falta.
Sigue todas las pautas del fabricante para tu modelo específico de arma de fuego.

Advertencias Específicas por Edad:

Este producto no está destinado para el uso de niños sin supervisión de un adulto.

Instrucciones para la Instalación y el Uso

Instalación:

Retira el pad de retroceso existente de tu arma, si es aplicable.
Limpia la superficie de la culata del arma para asegurar un ajuste seguro.
Alinea los agujeros de los tornillos del pad de retroceso Pachmayr con los de la culata del arma.
Asegura el pad utilizando los tornillos apropiados, asegurándote de que esté bien ajustado.
Verifica la estabilidad tirando suavemente del pad para asegurarte de que no se mueva.

Uso:

Al colocar el arma sobre tu hombro, asegúrate de que el pad de retroceso esté posicionado firmemente
contra tu hombro.
Mantén un agarre adecuado del arma para evitar que se deslice.
Sé consciente de tu entorno y practica siempre un manejo seguro del arma.

Instrucciones de Eliminación
Desecha el pad de retroceso de acuerdo con las regulaciones locales.
Si el pad está dañado más allá de su uso, considera reciclar el material de goma si es posible.
No deseches el producto en la basura doméstica regular si puede dañar el medio ambiente.



Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier pregunta o inquietud relacionada con el RP200 WHITE LINE RECOIL PADS, por favor comunícate
con el fabricante o tu punto de compra para recibir asistencia. Asegúrate de tener los detalles de tu producto a mano
al buscar soporte.

Al seguir estas pautas, puedes garantizar una experiencia más segura y agradable con tu RP200 WHITE LINE
RECOIL PADS. Gracias por priorizar la seguridad y el cumplimiento de la Regulación General de Seguridad de
Productos de la UE.
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Guide de Sécurité pour les Consommateurs des
Coussinets de Recul RP200 WHITE LINE PACHMAYR
.5" MOYEN BRUN À SURFACE STIPPLE

Introduction
Merci d'avoir choisi les coussinets de recul RP200 WHITE LINE de Pachmayr. Ce guide fournit des instructions de
sécurité essentielles et des lignes directrices pour garantir une utilisation sûre et efficace de ce produit. Veuillez lire
ce document attentivement avant l'installation et l'utilisation.

Lignes Directrices de Sécurité Générales
Assurezvous que le coussinet de recul est compatible avec votre arme avant l'installation.
Inspectez régulièrement le coussinet de recul pour détecter des signes d'usure ou de dommage.
Respectez toujours les pratiques de sécurité en matière d'armes à feu lorsque vous manipulez votre arme.
Gardez le coussinet de recul hors de portée des enfants et des personnes vulnérables.
Signalez tout produit dangereux ou tout accident aux autorités compétentes.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation

Identification des Risques:

Une installation incorrecte peut entraîner une instabilité de l'arme.
Un coussinet de recul usé ou endommagé peut ne pas absorber le recul efficacement, entraînant de
l'inconfort ou des blessures.

Éviter les Risques:

Assurezvous que le coussinet est solidement fixé à la crosse de l'arme avant utilisation.
Ne pas utiliser l'arme si le coussinet de recul est endommagé ou manquant.
Suivez toutes les directives du fabricant pour votre modèle d'arme spécifique.

Avertissements Spécifiques à l'Âge:

Ce produit n'est pas destiné à être utilisé par des enfants sans supervision d'un adulte.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation:

Retirez le coussinet de recul existant de votre arme, si applicable.
Nettoyez la surface de la crosse de l'arme pour garantir un ajustement solide.
Alignez les trous de vis du coussinet de recul Pachmayr avec ceux de la crosse de l'arme.
Fixez le coussinet à l'aide des vis appropriées, en vous assurant qu'il est bien serré.
Vérifiez la stabilité en tirant doucement sur le coussinet pour vous assurer qu'il ne bouge pas.

Utilisation:

Lorsque vous épaulez l'arme, assurezvous que le coussinet de recul est positionné fermement contre
votre épaule.
Maintenez une prise correcte sur l'arme pour éviter tout glissement.
Soyez conscient de votre environnement et pratiquez toujours une manipulation sécuritaire des armes
à feu.

Instructions de Mise au Rebut



Jetez le coussinet de recul conformément aux réglementations locales.
Si le coussinet est endommagé audelà de son utilisation, envisagez de recycler le matériau en caoutchouc si
possible.
Ne jetez pas le produit dans les déchets ménagers ordinaires s'il peut nuire à l'environnement.

Informations de Contact pour un Soutien Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant les coussinets de recul RP200 WHITE LINE, veuillez contacter le
fabricant ou votre point d'achat pour obtenir de l'aide. Assurezvous d'avoir les détails de votre produit à portée de
main lorsque vous recherchez du soutien.

En suivant ces lignes directrices, vous pouvez garantir une expérience plus sûre et plus agréable avec vos
coussinets de recul RP200 WHITE LINE. Merci de prioriser la sécurité et la conformité avec le Règlement Général
sur la Sécurité des Produits de l'UE.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per i Pad di Rinculo
RP200 WHITE LINE PACHMAYR .5" MEDIUM BROWN
STIPPLE FACE

Introduzione
Grazie per aver scelto i Pad di Rinculo RP200 WHITE LINE di Pachmayr. Questa guida fornisce istruzioni e linee
guida di sicurezza essenziali per garantire un uso sicuro ed efficace di questo prodotto. Si prega di leggere
attentamente questo documento prima dell'installazione e dell'uso.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurarsi che il pad di rinculo sia compatibile con la propria arma prima dell'installazione.
Ispezionare regolarmente il pad di rinculo per segni di usura o danneggiamento.
Seguire sempre le pratiche di sicurezza per le armi da fuoco quando si maneggia la propria arma.
Tenere il pad di rinculo lontano da bambini e individui vulnerabili.
Segnalare eventuali prodotti non sicuri o incidenti alle autorità competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso

Identificazione dei Rischi:

Un'installazione impropria può portare a instabilità dell'arma.
Un pad di rinculo usurato o danneggiato potrebbe non assorbire efficacemente il rinculo, causando
disagio o infortuni.

Evitare i Rischi:

Assicurarsi che il pad sia saldamente attaccato al calcio dell'arma prima dell'uso.
Non utilizzare l'arma se il pad di rinculo è danneggiato o mancante.
Seguire tutte le linee guida del produttore per il modello specifico della propria arma.

Avvertenze Specifiche per l'Età:

Questo prodotto non è destinato all'uso da parte di bambini senza supervisione adulta.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione:

Rimuovere il pad di rinculo esistente dalla propria arma, se applicabile.
Pulire la superficie del calcio dell'arma per garantire una vestibilità sicura.
Allineare i fori per le viti del pad di rinculo Pachmayr con quelli sul calcio dell'arma.
Fissare il pad utilizzando le viti appropriate, assicurandosi che sia ben serrato.
Controllare la stabilità tirando delicatamente il pad per assicurarsi che non si muova.

Uso:

Quando si spalla l'arma, assicurarsi che il pad di rinculo sia posizionato saldamente contro la propria
spalla.
Mantenere una presa corretta sull'arma per prevenire scivolamenti.
Essere consapevoli dell'ambiente circostante e praticare sempre una gestione sicura dell'arma.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltire il pad di rinculo in conformità con le normative locali.
Se il pad è danneggiato oltre l'uso, considerare il riciclo del materiale in gomma se possibile.
Non smaltire il prodotto nei rifiuti domestici regolari se può nuocere all'ambiente.



Contatti per Ulteriori Supporto
Per qualsiasi domanda o preoccupazione riguardo ai Pad di Rinculo RP200 WHITE LINE, si prega di contattare il
produttore o il punto di acquisto per assistenza. Assicurarsi di avere a disposizione i dettagli del prodotto quando si
richiede supporto.

Seguendo queste linee guida, è possibile garantire un'esperienza più sicura e piacevole con i Pad di Rinculo RP200
WHITE LINE. Grazie per aver dato priorità alla sicurezza e alla conformità con il Regolamento Generale sulla
Sicurezza dei Prodotti dell'UE.
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Instrukcja Bezpieczeństwa dla Użytkowników Wkładek
Odbicia RP200 WHITE LINE PACHMAYR .5" MEDIUM
BROWN STIPPLE FACE

Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór wkładek odbicia RP200 WHITE LINE od Pachmayr. Niniejsza instrukcja zawiera istotne
informacje dotyczące bezpieczeństwa oraz wytyczne, które zapewnią bezpieczne i skuteczne użytkowanie tego
produktu. Proszę uważnie przeczytać ten dokument przed instalacją i użytkowaniem.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Upewnij się, że wkładka odbicia jest kompatybilna z Twoją bronią przed instalacją.
Regularnie sprawdzaj wkładkę odbicia pod kątem oznak zużycia lub uszkodzenia.
Zawsze przestrzegaj zasad bezpieczeństwa dotyczących broni palnej podczas jej obsługi.
Trzymaj wkładkę odbicia z dala od dzieci i osób wrażliwych.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne produkty lub wypadki odpowiednim władzom.

Specyficzne Środki Ostrożności przy Użytkowaniu

Identyfikacja zagrożeń:

Niewłaściwa instalacja może prowadzić do niestabilności broni.
Zużyta lub uszkodzona wkładka odbicia może nie wchłaniać odrzutu skutecznie, co może prowadzić do
dyskomfortu lub obrażeń.

Unikanie zagrożeń:

Upewnij się, że wkładka jest pewnie przymocowana do kolby broni przed użyciem.
Nie używaj broni, jeśli wkładka odbicia jest uszkodzona lub brakuje jej.
Przestrzegaj wszystkich wytycznych producenta dotyczących konkretnego modelu broni.

Ostrzeżenia wiekowe:

Produkt nie jest przeznaczony do użytku przez dzieci bez nadzoru dorosłych.

Instrukcje Instalacji i Użytkowania

Instalacja:

Usuń istniejącą wkładkę odbicia z broni, jeśli to konieczne.
Oczyść powierzchnię kolby broni, aby zapewnić pewne dopasowanie.
Wyrównaj otwory na śruby wkładki Pachmayr z otworami w kolbie broni.
Przymocuj wkładkę, używając odpowiednich śrub, upewniając się, że jest dobrze dokręcona.
Sprawdź stabilność, delikatnie ciągnąc za wkładkę, aby upewnić się, że się nie porusza.

Użytkowanie:

Podczas przyłożenia broni do ramienia upewnij się, że wkładka odbicia jest pewnie umiejscowiona na
Twoim ramieniu.
Utrzymuj odpowiedni chwyt na broni, aby zapobiec jej ślizganiu się.
Bądź świadomy swojego otoczenia i zawsze praktykuj bezpieczne obchodzenie się z bronią.

Instrukcje Utylizacji



Utylizuj wkładkę odbicia zgodnie z lokalnymi przepisami.
Jeśli wkładka jest uszkodzona ponad możliwość użycia, rozważ recykling materiału gumowego, jeśli to
możliwe.
Nie wyrzucaj produktu do zwykłych odpadów domowych, jeśli może to zaszkodzić środowisku.

Informacje Kontaktowe dla Dalszego Wsparcia
W przypadku jakichkolwiek pytań lub wątpliwości dotyczących wkładek odbicia RP200 WHITE LINE, prosimy o
kontakt z producentem lub punktem zakupu w celu uzyskania pomocy. Upewnij się, że masz przy sobie szczegóły
dotyczące produktu, gdy będziesz szukać wsparcia.

Przestrzegając tych wytycznych, możesz zapewnić sobie bezpieczniejsze i bardziej satysfakcjonujące
doświadczenie z wkładkami odbicia RP200 WHITE LINE. Dziękujemy za priorytetowe traktowanie bezpieczeństwa i
zgodności z ogólnym rozporządzeniem UE w sprawie bezpieczeństwa produktów.
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Kuluttajaturvallisuusohjeet RP200 WHITE LINE
RECOIL PADS PACHMAYR .5" MEDIUM BROWN
STIPPLE FACE

Johdanto
Kiitos, että valitsit Pachmayr RP200 WHITE LINE RECOIL PADS tuotteen. Tämä opas tarjoaa olennaisia
turvallisuusohjeita ja suosituksia, jotta voit käyttää tätä tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti. Lue tämä asiakirja
huolellisesti ennen asennusta ja käyttöä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että rekyylipatja on yhteensopiva aseesi kanssa ennen asennusta.
Tarkista säännöllisesti rekyylipatja kulumis tai vaurioitumismerkkien varalta.
Noudata aina aseiden turvallisuuskäytäntöjä käsitellessäsi asetta.
Pidä rekyylipatja lasten ja haavoittuvien henkilöiden ulottumattomissa.
Ilmoita kaikista vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista asianomaisille viranomaisille.

Erityiset turvallisuusvarotoimet käytössä

Vaarojen tunnistaminen:

Väärä asennus voi johtaa aseen epävakauteen.
Kulunut tai vaurioitunut rekyylipatja ei välttämättä vaimenna rekyyliä tehokkaasti, mikä voi aiheuttaa
epämukavuutta tai vammoja.

Vaarojen välttäminen:

Varmista, että patja on tiukasti kiinnitetty aseen tukkiin ennen käyttöä.
Älä käytä asetta, jos rekyylipatja on vaurioitunut tai puuttuu.
Noudata kaikkia valmistajan ohjeita oman aseesi mallille.

Ikäkohtaiset varoitukset:

Tämä tuote ei ole tarkoitettu lasten käytettäväksi ilman aikuisen valvontaa.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus:

Poista olemassa oleva rekyylipatja aseestasi, jos se on tarpeen.
Puhdista aseen tukin pinta varmistaaksesi turvallisen kiinnityksen.
Kohdista Pachmayrrekyylipatjan ruuvireiät aseen tukin ruuvireikien kanssa.
Kiinnitä patja sopivilla ruuveilla varmistaen, että se on tiukasti kiinnitetty.
Tarkista vakaus vetämällä varovasti patjasta varmistaaksesi, että se ei liiku.

Käyttö:

Kun asetat aseen olkapäälle, varmista, että rekyylipatja on tiukasti kiinni olkapäässäsi.
Pidä oikea ote aseesta estääksesi liukumisen.
Ole tietoinen ympäristöstäsi ja harjoittele turvallista aseenkäsittelyä kaikissa tilanteissa.

Hävittämisohjeet
Hävitä rekyylipatja paikallisten sääntöjen mukaan.
Jos patja on vaurioitunut käyttökelvottomaksi, harkitse kumimateriaalin kierrätystä, jos se on mahdollista.
Älä hävitä tuotetta tavallisessa kotitalousjätteessä, jos se voi vahingoittaa ympäristöä.



Lisätietoja ja tuki
Mikäli sinulla on kysymyksiä tai huolenaiheita RP200 WHITE LINE RECOIL PADS tuotteesta, ota yhteyttä
valmistajaan tai ostopaikkaasi saadaksesi apua. Varmista, että sinulla on tuotetiedot mukanasi tukea hakiessasi.

Noudattamalla näitä ohjeita voit varmistaa turvallisemman ja miellyttävämmän kokemuksen RP200 WHITE LINE
RECOIL PADS tuotteen kanssa. Kiitos, että priorisoit turvallisuutta ja noudatat EU:n yleistä tuoteturvallisuusasetusta.
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Konsumentsäkerhetsinstruktionsguide för RP200
WHITE LINE RECOIL PADS PACHMAYR .5" MEDIUM
BROWN STIPPLE FACE

Introduktion
Tack för att du valt RP200 WHITE LINE RECOIL PADS från Pachmayr. Denna guide ger viktiga
säkerhetsinstruktioner och riktlinjer för att säkerställa säker och effektiv användning av denna produkt. Vänligen läs
detta dokument noggrant innan installation och användning.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Se till att rekylpadden är kompatibel med ditt vapen innan installation.
Inspektera regelbundet rekylpadden för tecken på slitage eller skador.
Följ alltid säkerhetsrutiner för vapenhantering när du hanterar ditt vapen.
Håll rekylpadden borta från barn och sårbara individer.
Rapportera eventuella osäkra produkter eller olyckor till relevanta myndigheter.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning

Riskidentifiering:

Felaktig installation kan leda till instabilitet i vapnet.
En sliten eller skadad rekylpad kan ha nedsatt förmåga att absorbera rekyl, vilket kan leda till obehag
eller skada.

Undvika risker:

Se till att paddan är ordentligt fäst vid vapnets kolv innan användning.
Använd inte vapnet om rekylpadden är skadad eller saknas.
Följ alla tillverkarens riktlinjer för din specifika vapentyp.

Åldersspecifika varningar:

Denna produkt är inte avsedd för användning av barn utan vuxen övervakning.

Instruktioner för installation och användning

Installation:

Ta bort den befintliga rekylpadden från ditt vapen, om tillämpligt.
Rengör ytan på vapnets kolv för att säkerställa en säker passform.
Justera skruvhålen på Pachmayrrekylpadden med de på vapnets kolv.
Fäst paddan med lämpliga skruvar och se till att den sitter ordentligt.
Kontrollera stabiliteten genom att försiktigt dra i paddan för att säkerställa att den inte rör sig.

Användning:

När du axlar vapnet, se till att rekylpadden är positionerad ordentligt mot din axel.
Upprätthåll ett korrekt grepp om vapnet för att förhindra glidning.
Var medveten om din omgivning och praktisera säker vapenhantering vid alla tillfällen.

Avfallsanvisningar
Släng rekylpadden i enlighet med lokala föreskrifter.
Om paddan är skadad utöver användning, överväg att återvinna gummimaterialet om möjligt.
Släng inte produkten i vanligt hushållsavfall om det kan skada miljön.



Kontaktinformation för ytterligare stöd
För eventuella frågor eller bekymmer angående RP200 WHITE LINE RECOIL PADS, vänligen kontakta tillverkaren
eller din inköpspunkt för hjälp. Se till att du har dina produktuppgifter till hands när du söker stöd.

Genom att följa dessa riktlinjer kan du säkerställa en säkrare och mer njutbar upplevelse med dina RP200 WHITE
LINE RECOIL PADS. Tack för att du prioriterar säkerhet och efterlevnad av EU:s allmänna
produktsäkerhetsförordning.
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Pokyny pro bezpečnost spotřebitelů k RP200 WHITE
LINE RECOIL PADS PACHMAYR .5" MEDIUM BROWN
STIPPLE FACE

Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali RP200 WHITE LINE RECOIL PADS od společnosti Pachmayr. Tento průvodce
poskytuje základní pokyny pro bezpečnost a pokyny, které zajistí bezpečné a efektivní používání tohoto produktu.
Před instalací a používáním si prosím pečlivě přečtěte tento dokument.

Obecné bezpečnostní pokyny
Ujistěte se, že podložka na zpětný ráz je kompatibilní s vaší zbraní před instalací.
Pravidelně kontrolujte podložku na zpětný ráz na známky opotřebení nebo poškození.
Vždy dodržujte bezpečnostní praktiky při manipulaci se zbraní.
Držte podložku na zpětný ráz mimo dosah dětí a zranitelných jedinců.
Nahlaste jakékoli nebezpečné produkty nebo nehody příslušným orgánům.

Specifická bezpečnostní opatření pro použití

Identifikace nebezpečí:

Nesprávná instalace může vést k nestabilitě zbraně.
Opotřebovaná nebo poškozená podložka na zpětný ráz nemusí účinně absorbovat zpětný ráz, což
může vést k nepohodlí nebo zranění.

Vyhýbání se nebezpečím:

Ujistěte se, že je podložka pevně připevněna k pažbě zbraně před použitím.
Nepoužívejte zbraň, pokud je podložka na zpětný ráz poškozená nebo chybí.
Dodržujte všechny pokyny výrobce pro váš konkrétní model zbraně.

Varování pro specifické věkové skupiny:

Tento produkt není určen k použití dětmi bez dozoru dospělé osoby.

Pokyny pro instalaci a používání

Instalace:

Odstraňte stávající podložku na zpětný ráz z vaší zbraně, pokud je to relevantní.
Vyčistěte povrch pažby zbraně, aby bylo zajištěno pevné uchycení.
Zarovnejte otvory pro šrouby podložky Pachmayr s otvory na pažbě zbraně.
Zajistěte podložku pomocí vhodných šroubů a ujistěte se, že je pevně připevněna.
Zkontrolujte stabilitu tím, že jemně zatáhnete za podložku, abyste se ujistili, že se nepohybuje.

Použití:

Při nasazování zbraně se ujistěte, že je podložka na zpětný ráz pevně umístěna proti vašemu rameni.
Udržujte správný úchop na zbrani, abyste zabránili sklouznutí.
Buďte si vědomi svého okolí a vždy dodržujte bezpečné manipulace se zbraní.

Pokyny pro likvidaci
Likvidujte podložku na zpětný ráz v souladu s místními předpisy.
Pokud je podložka poškozená a nepoužitelná, zvažte recyklaci gumového materiálu, pokud je to možné.
Nepoužívejte běžný domácí odpad k likvidaci produktu, pokud by to mohlo poškodit životní prostředí.



Kontaktní informace pro další podporu
Pokud máte jakékoli dotazy nebo obavy týkající se RP200 WHITE LINE RECOIL PADS, obraťte se na výrobce nebo
místo, kde jste produkt zakoupili, pro pomoc. Ujistěte se, že máte při žádosti o podporu k dispozici údaje o produktu.

Dodržováním těchto pokynů můžete zajistit bezpečnější a příjemnější zkušenost s vašimi RP200 WHITE LINE
RECOIL PADS. Děkujeme, že upřednostňujete bezpečnost a dodržování nařízení EU o obecné bezpečnosti
výrobků.


